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אִם־1
eğer–

תָּשׁ֨וּב
dönersen
H7725

׀יִשְׂרָאֵ֧ל 
İsrail
H3478

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָה֛
YAHVE'nin
H3068

אֵלַ֖י
bana–
H0413

תָּשׁ֑וּב
dön
H7725

וְאִם־
ve–eğer–

יר תָּסִ֧
kaldırırsan
H5493

שִׁקּוּצֶ֛יךָ
iğrençliklerini–senin
H8251

מִפָּנַי֖
önümden–
H6440

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

תָנֽוּד׃
sallayacaksın
H5110

&#8249;&#8249;E&#287;er geri d&#246;nersen, ey &#304;srail, E&#287;er bana geri 
d&#246;nersen&#8250;&#8250; diyor RAB, &#8249;&#8249;&#304;&#287;ren&#231; putlar&#305;n&#305; 
g&#246;z&#252;m&#252;n &#246;n&#252;nden uzakla&#351;t&#305;r&#305;r, Bir daha yoldan sapmazsan;

2֙ וְנִשְׁבַּעְ֙תָּ
ve–yemin–edersen
H7650

חַי־
yaşıyor–

יְהוָ֔ה
YAHVE
H3068

בֶּאֱמֶ֖ת
gerçekle–
H0571

ט בְּמִשְׁפָּ֣
adaletle–
H4941

ה וּבִצְדָקָ֑
ve–doğrulukla–
H6666

רְכוּ וְהִתְבָּ֥
ve–kutsanacaklar
H1288

ב֛וֹ
onda–

גּוֹיִ֖ם
milletler

וּב֥וֹ
ve–onda–

לוּ׃ יִתְהַלָּֽ
övünecekler

ס
[paragraf]

&#8249;RABbin varl&#305;&#287;&#305; hakk&#305; i&#231;in&#8250; diyerek Sadakatle, adaletle, 
do&#287;rulukla ant i&#231;ersen, Uluslar Onun arac&#305;l&#305;&#287;&#305;yla kutsanacak, Onunla 
&#246;v&#252;necekler.&#8250;&#8250;

כִּי־3
çünkü–

ה  ׀כֹ֣
böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהֹוָ֗ה
YAHVE
H3068

ישׁ לְאִ֤
adama–
H0376

יְהוּדָה֙
Yahuda'nın
H3063

ם וְלִיר֣וּשָׁלִַ֔
ve–Yeruşalim'e–
H3389

נִ֥ירוּ
açın
H5214

לָכֶ֖ם
kendinize

נִי֑ר
nadas
H5215

ל־ וְאַֽ
ve–değil–
H0408

תִּזְרְע֖וּ
ekin
H2232

אֶל־
–e
H0413

ים׃ קוֹצִֽ
dikenler–arasına
H6975

RAB Yahuda ve Yeru&#351;alim halk&#305;na &#351;&#246;yle diyor: 
&#8249;&#8249;&#304;&#351;letilmemi&#351; topra&#287;&#305;n&#305;z&#305; s&#252;r&#252;n, Dikenler 
aras&#305;na ekmeyin.

לו4ּ הִמֹּ֣
sünnet–edin

לַיהֹוָ֗ה
YAHVE'ye–
H3068

֙ וְהָסִר֙וּ
ve–kaldırın
H5493

עָרְל֣וֹת
sünnet–derisini
H6190

ם לְבַבְכֶ֔
yüreklerinizin–sizin
H3824

ישׁ אִ֥
adamı
H0376

ה יְהוּדָ֖
Yahuda'nın
H3063

וְיֹשְׁבֵי֣
ve–oturanları
H3427

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yeruşalim'in
H3389

פֶּן־
yoksa–
H6435

א תֵּצֵ֨
çıksın
H3318

שׁ כָאֵ֜
ateş–gibi
H0784

י חֲמָתִ֗
gazabım
H2534

וּבָעֲרָה֙
ve–yansın

וְאֵי֣ן
ve–yok
H0369

ה מְכַבֶּ֔
söndüren
H3518

מִפְּנֵי֖
yüzünden–
H6440

עַ רֹ֥
kötülüğünün
H7455

ם׃ מַעַלְלֵיכֶֽ
işlerinizin–sizin
H4611

Ey sizler, Yahuda halk&#305; ve Yeru&#351;alimde ya&#351;ayanlar, Kendinizi RABbe aday&#305;n, Bunu 
engelleyen her &#351;eyi y&#252;re&#287;inizden uzakla&#351;t&#305;r&#305;n. Yoksa 
yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;z k&#246;t&#252;l&#252;klerden &#246;t&#252;r&#252; &#214;fkem 
ate&#351; gibi ya&#287;acak, Her &#351;eyi yiyip bitirecek Ve s&#246;nd&#252;ren olmayacak.&#8250;&#8250; 
y&#252;re&#287;inizden uzakla&#351;t&#305;r&#305;n&#8250;&#8250;: &#304;branice 
&#8249;&#8249;Kendinizi de y&#252;re&#287;inizi de RAB i&#231;in s&#252;nnet edin&#8250;&#8250;.
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הַגִּ֣ידו5ּ
bildirin
H5046

ה יהוּדָ֗ בִֽ
Yahuda'da–
H3063

֙ וּבִירוּשָׁלִםַ֙
ve–Yeruşalim'de–
H3389

יעוּ הַשְׁמִ֔
duyurun
H8085

וְאִמְר֕וּ
ve–söyleyin
H0559

]ותקעו[
[ketiv]
H8628

)תִּקְע֥וּ(
üfleyin
H8628

שׁוֹפָ֖ר
boru
H7782

בָּאָרֶ֑ץ
ülkede–
H0776

קִרְא֤וּ
bağırın
H7121

֙ מַלְאוּ
doldurun
H4390

וְאִמְר֔וּ
ve–söyleyin
H0559

הֵאָסְפ֥וּ
toplanın
H0622

וְנָב֖וֹאָה
ve–girelim
H0935

אֶל־
–e
H0413

י עָרֵ֥
şehirlerine–

ר׃ הַמִּבְצָֽ
tahkimli
H4013

&#8249;&#8249;Yahudada duyurun, Yeru&#351;alimde ilan edin, &#8249;&#220;lkede boru &#231;al&#305;n!
&#8250; deyin, &#8249;Toplan&#305;n&#8250; diye hayk&#305;r&#305;n, &#8249;Surlu kentlere 
ka&#231;al&#305;m!&#8250;

שְׂאוּ־6
kaldırın–
H5375

נֵס֣
bayrak
H5251

צִיּ֔וֹנָה
Siyon'a–doğru
H6726

יזוּ הָעִ֖
sığının
H5756

ל־ אַֽ
değil–
H0408

דוּ תַּעֲמֹ֑
durmayın
H5975

י כִּ֣
çünkü

ה רָעָ֗
kötülük

י אָנֹכִ֛
ben
H0595

יא מֵבִ֥
getiriyorum
H0935

מִצָּפ֖וֹן
kuzeyden–
H6828

בֶר וְשֶׁ֥
ve–yıkım
H7667

גָּדֽוֹל׃
büyük

Siyona giden yolu g&#246;steren Bir i&#351;aret koyun! G&#252;venli&#287;iniz i&#231;in ka&#231;&#305;n! 
Durmay&#305;n! &#220;zerinize kuzeyden felaket, B&#252;y&#252;k y&#305;k&#305;m getirmek 
&#252;zereyim.&#8250;&#8250;

עָלָה7֤
çıktı
H5927

אַרְיֵה֙
aslan

סֻּבְּכ֔וֹ מִֽ
sık–ormanından–onun
H5441

ית וּמַשְׁחִ֣
ve–yok–eden
H7843

גּוֹיִ֔ם
milletlerin

ע נָסַ֖
yola–çıktı
H5265

יָצָא֣
çıktı
H3318

מִמְּקֹמ֑וֹ
yerinden–onun
H4725

לָשׂ֤וּם
koymak–için

אַרְצֵךְ֙
ülkeni–senin
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
ıssızlık–için
H8047

יִךְ עָרַ֥
şehirlerin–senin

ינָה תִּצֶּ֖
yıkılacaklar

ין מֵאֵ֥
–siz
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
oturan
H3427

Aslan ininden &#231;&#305;kt&#305;, Uluslar&#305; yok eden yola koyuldu. &#220;lkenizi viran etmek i&#231;in 
Yerinden ayr&#305;ld&#305;. Kentleriniz yerle bir edilecek, &#304;&#231;lerinde ya&#351;ayan kalmayacak.

עַל־8
üzerine–

ֹ֛את ז
bu
H2063

חִגְר֥וּ
kuşanın
H2296

ים שַׂקִּ֖
çuvalları
H8242

סִפְד֣וּ
ağlayın
H5594

וְהֵילִ֑ילוּ
ve–ferâd–edin
H3213

י כִּ֥
çünkü

לאֹ־
değil–
H3808

ב שָׁ֛
döndü
H7725

חֲר֥וֹן
kızgınlık
H2740

אַף־
öfkesi–
H0639

יְהֹוָה֖
YAHVE'nin
H3068

נּוּ׃ מִמֶּֽ
bizden–

פ
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Onun i&#231;in &#231;ula sar&#305;n&#305;n, D&#246;v&#252;n&#252;p hayk&#305;r&#305;n, 
&#199;&#252;nk&#252; RABbin k&#305;zg&#305;n &#246;fkesi &#252;zerimizden kalkmad&#305;.

וְהָיָה9֤
ve–olacak
H1961

בַיּוֹם־
günde–
H3117

הַהוּא֙
o
H1931

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָ֔ה
YAHVE'nin
H3068

יאֹבַ֥ד
yok–olacak
H0006

לֵב־
yüreği–

לֶךְ הַמֶּ֖
kralın
H4428

וְלֵב֣
ve–yüreği

ים הַשָּׂרִ֑
önderlerin
H8269

֙ וְנָשַׁמּ֙וּ
ve–şaşıracaklar
H8074

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
kâhinler
H3548

ים וְהַנְּבִיאִ֖
ve–peygamberler
H5030

הוּ׃ יִתְמָֽ
şaşıracaklar
H8539

&#8249;&#8249;O g&#252;n&#8250;&#8250; diyor RAB, &#8249;&#8249;Kral da &#246;nderler de 
y&#305;lacak, K&#226;hinler &#351;a&#351;k&#305;na d&#246;necek, Peygamberler 
donakalacak.&#8250;&#8250;
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ר10 וָאֹמַ֞
ve–dedim
H0559

׀אֲהָהּ֣ 
ah
H0162

אֲדֹנָי֣
Rab
H0136

יְהוִ֗ה
YAHVE
H3069

֩ אָכֵן
gerçekten
H0403

א הַשֵּׁ֨
aldatma
H5377

אתָ הִשֵּׁ֜
aldattın
H5377

לָעָם֤
halkı–

הַזֶּה֙
bu
H2088

֣�ם וְלִירוּשָׁלִַ
ve–Yeruşalim'i–
H3389

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

שָׁל֖וֹם
esenlik
H7965

יִהְיֶה֣
olacak
H1961

לָכֶם֑
size

וְנָגְעָ֥ה
ve–ulaştı
H5060

רֶב חֶ֖
kılıç
H2719

עַד־
–a–kadar
H5704

פֶשׁ׃ הַנָּֽ
cana
H5315

O zaman, &#8249;&#8249;Ah, Egemen RAB&#8250;&#8250; dedim, &#8249;&#8249; &#8249;Esenlikte 
olacaks&#305;n&#305;z&#8250; diyerek bu halk&#305; da Yeru&#351;alimi de tam anlam&#305;yla 
aldatt&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; k&#305;l&#305;&#231; bo&#287;az&#305;m&#305;za 
dayand&#305;.&#8250;&#8250;

בָּעֵת11֣
zamanda–
H6256

יא הַהִ֗
o
H1931

יֵאָמֵ֤ר
söylenecek
H0559

עָם־ לָֽ
halka–

הַזֶּה֙
bu
H2088

ם וְלִיר֣וּשָׁלִַ֔
ve–Yeruşalim'e–
H3389

ר֣וּחַ
rüzgâr
H7307

צַ֤ח
kavurucu
H6703

שְׁפָיִים֙
çıplak–tepelerden
H8205

ר בַּמִּדְבָּ֔
çölde–

רֶךְ דֶּ֖
yolu
H1870

בַּת־
kızının–
H1323

י עַמִּ֑
halkımın

ל֥וֹא
değil
H3808

לִזְר֖וֹת
savurmak–için
H2219

וְל֥וֹא
ve–değil
H3808

ר׃ לְהָבַֽ
temizlemek–için
H1305

O zaman bu halka ve Yeru&#351;alime, &#8249;&#8249;&#199;&#246;ldeki &#231;&#305;plak tepelerden 
halk&#305;ma do&#287;ru s&#305;cak bir r&#252;zgar esiyor, ama harman savurmak ya da ay&#305;rmak 
i&#231;in de&#287;il&#8250;&#8250; denecek,

ר֧וּח12ַ
rüzgâr
H7307

מָלֵא֛
dolu
H4392

לֶּה מֵאֵ֖
bunlardan–
H0428

יָב֣וֹא
gelecek
H0935

לִ֑י
bana

ה עַתָּ֕
şimdi
H6258

גַּם־
ayrıca–
H1571

אֲנִי֛
ben
H0589

ר אֲדַבֵּ֥
söyleyeceğim
H1696

ים מִשְׁפָּטִ֖
yargıları
H4941

ם׃ אוֹתָֽ
onlara
H0853

&#8249;&#8249;Benden gelen bu r&#252;zgar &#231;ok daha g&#252;&#231;l&#252; olacak. &#350;imdi bu 
halka yarg&#305;lar&#305;m&#305; bildiriyorum.&#8250;&#8250;

׀הִנֵּ֣ה 13
işte
H2009

כַּעֲנָנִי֣ם
bulutlar–gibi
H6051

ה יַעֲלֶ֗
çıkacak
H5927

וְכַסּוּפָה֙
ve–kasırga–gibi

יו מַרְכְּבוֹתָ֔
arabaları–onun
H4818

קַלּ֥וּ
hızlı
H7043

ים מִנְּשָׁרִ֖
kartallardan–
H5404

סוּסָי֑ו
atları–onun

א֥וֹי
vay
H0188

לָ֖נוּ
bize

י כִּ֥
çünkü

דְנוּ׃ שֻׁדָּֽ
yağmalandık
H7703

&#304;&#351;te d&#252;&#351;man bulut gibi ilerliyor; Sava&#351; arabalar&#305; kas&#305;rga sanki, 
Atlar&#305; kartallardan daha &#231;evik. Vay ba&#351;&#305;m&#305;za! Mahvolduk!

י14 כַּבְּסִ֨
yıka
H3526

מֵרָעָה֤
kötülükten–

לִבֵּךְ֙
yüreğini–senin

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yeruşalim
H3389

עַן לְמַ֖
öyle–ki
H4616

עִי תִּוָּשֵׁ֑
kurtulaasın
H3467

עַד־
–a–kadar–
H5704

מָתַ֛י
ne–zaman
H4970

ין תָּלִ֥
kalacak

ךְ בְּקִרְבֵּ֖
içinde–senin
H7130

מַחְשְׁב֥וֹת
düşünceleri
H4284

אוֹנֵֽךְ׃
suçunun–senin
H0205

Ey Yeru&#351;alim, y&#252;re&#287;ini k&#246;t&#252;l&#252;kten ar&#305;nd&#305;r ki, Kurtulas&#305;n. 
Ne zamana dek y&#252;re&#287;inde k&#246;t&#252; d&#252;&#351;&#252;nceler 
bar&#305;nd&#305;racaks&#305;n?

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/162.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/403.htm
https://biblehub.com/hebrew/5377.htm
https://biblehub.com/hebrew/5377.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6703.htm
https://biblehub.com/hebrew/8205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1305.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4392.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/5404.htm
https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm


י15 כִּ֛
çünkü

ק֥וֹל
ses

מַגִּ֖יד
haber–veren
H5046

ן מִדָּ֑
Dan'dan–
H1835

יעַ וּמַשְׁמִ֥
ve–duyuran
H8085

וֶן אָ֖
felaket
H0205

מֵהַ֥ר
dağından–
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
Efrayim'in
H0669

Dandan bir ses bildiriyor, Efrayim da&#287;lar&#305;ndan k&#246;t&#252; haber duyuruyor!

ירו16ּ הַזְכִּ֣
hatırlatın
H2142

לַגּוֹיִ֗ם
milletlere–

הִנֵּה֙
işte
H2009

יעוּ הַשְׁמִ֣
duyurun
H8085

עַל־
üzerine–

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Yeruşalim
H3389

ים נֹצְרִ֥
kuşatanlar
H5341

ים בָּאִ֖
geliyorlar
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
ülkesinden–
H0776

הַמֶּרְחָק֑
uzak
H4801

יִּתְּנ֛וּ וַֽ
ve–verdiler
H5414

עַל־
üzerine–

י עָרֵ֥
şehirlerinin

ה יְהוּדָ֖
Yahuda'nın
H3063

ם׃ קוֹלָֽ
seslerini–onların

&#8249;&#8249;Uluslara duyurun, Yeru&#351;alime bildirin: &#8249;Uzak bir &#252;lkeden gelen ordu 
&#231;evresini ku&#351;atacak, Yahuda kentlerine kar&#351;&#305; Sava&#351; naralar&#305; atacaklar.

כְּשֹׁמְרֵ֣י17
bekçileri–gibi
H8104

י שָׂדַ֔
tarlanın

הָי֥וּ
oldular
H1961

עָלֶ֖יהָ
üzerine–onun

מִסָּבִ֑יב
çepeçevre
H5439

כִּי־
çünkü–

י אֹתִ֥
bana
H0853

תָה מָרָ֖
isyan–etti
H4784

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָֽה׃
YAHVE'nin
H3068

Bir tarlay&#305; koruyanlar gibi Ku&#351;atacaklar Yeru&#351;alimi. &#199;&#252;nk&#252; Yeru&#351;alim 
bana ba&#351;kald&#305;rd&#305;&#8250; &#8250;&#8250; diyor RAB.

דַּרְכֵּך18ְ֙
yolun–senin
H1870

יִךְ וּמַעֲ֣לָלַ֔
ve–işlerinin–senin
H4611

עָשׂ֥וֹ
yaptı

לֶּה אֵ֖
bunları
H0428

לָךְ֑
sana

ֹ֤את ז
bu
H2063

רָעָתֵךְ֙
kötülüğün–senin

י כִּ֣
çünkü

ר מָ֔
acı
H4751

י כִּ֥
çünkü

נָגַע֖
ulaştı
H5060

עַד־
–a–kadar
H5704

ךְ׃ לִבֵּֽ
yüreğine–senin

ס
[paragraf]

&#8249;&#8249;Kendi davran&#305;&#351;lar&#305;n, kendi yapt&#305;klar&#305;n Ba&#351;&#305;na 
gelmesine neden oldu bunlar&#305;n. Cezan bu. Ne ac&#305;! Nas&#305;l da y&#252;re&#287;ine i&#351;liyor!
&#8250;&#8250;

׀מֵעַי֣ 19
bağırsaklarım
H4578

י  ׀מֵעַ֨
bağırsaklarım
H4578

]אחולה[
[ketiv]

ילָה( )אוֹחִ֜
acı–çekiyorum
H3176

קִיר֥וֹת
duvarları
H7023

י לִבִּ֛
yüreğimin–benim

מֶה־ הֹֽ
gürültü–yapıyor–
H1993

י לִּ֥
bana

י לִבִּ֖
yüreğim–benim

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ישׁ אַחֲרִ֑
susacağım

י כִּ֣
çünkü

ק֤וֹל
sesini

שׁוֹפָר֙
borunun
H7782

]שמעתי[
[ketiv]
H8085

)שָׁמַעַ֣תְּ(
duydun
H8085

י נַפְשִׁ֔
canım–benim
H5315

תְּרוּעַ֖ת
çığlığını
H8643

ה׃ מִלְחָמָֽ
savaşın
H4421

Ah, i&#231;im, i&#231;im! Ac&#305;dan k&#305;vran&#305;yorum. Ah, y&#252;re&#287;im, y&#252;re&#287;im 
&#231;arp&#305;yor. Sessiz duram&#305;yorum! &#199;&#252;nk&#252; boru sesini, sava&#351; 
naralar&#305;n&#305; i&#351;ittim!

https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5341.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4801.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4751.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4578.htm
https://biblehub.com/hebrew/4578.htm
https://biblehub.com/hebrew/3176.htm
https://biblehub.com/hebrew/7023.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/8643.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm


בֶר20 שֶׁ֤
kırılış
H7667

עַל־
üzerine–

שֶׁבֶ֙ר֙
kırılış
H7667

א נִקְרָ֔
ilan–edildi
H7121

י כִּ֥
çünkü

ה שֻׁדְּדָ֖
yağmalandı
H7703

כָּל־
bütün–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
ülke
H0776

פִּתְאֹם֙
ansızın
H6597

שֻׁדְּד֣וּ
yağmalandılar
H7703

י אֹהָלַ֔
çadırlarım
H0168

גַע רֶ֖
anda
H7281

י׃ יְרִיעֹתָֽ
perdelerim
H3407

Felaket felaketi izliyor, B&#252;t&#252;n &#252;lke viran oldu. Bir anda &#231;ad&#305;rlar&#305;m, Perdelerim 
yok oldu.

עַד־21
–a–kadar–
H5704

י מָתַ֖
ne–zaman
H4970

אֶרְאֶה־
göreceğim–
H7200

נֵּ֑ס
bayrağı
H5251

אֶשְׁמְעָ֖ה
duyacağım
H8085

ק֥וֹל
sesini

ר׃ שׁוֹפָֽ
borunun
H7782

ס
[paragraf]

Ne zamana dek d&#252;&#351;man sanca&#287;&#305;n&#305; g&#246;rmek, Boru sesini duymak zorunda 
kalaca&#287;&#305;m?

י 22 ׀כִּ֣
çünkü

אֱוִי֣ל
akılsız
H0191

י עַמִּ֗
halkım

֙ אוֹתִי
beni
H0853

א ֹ֣ ל
değil
H3808

עוּ יָדָ֔
tanıdılar
H3045

בָּנִי֤ם
oğullar

סְכָלִים֙
aptal
H5530

מָּה הֵ֔
onlar
H1992

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

נְבוֹנִ֖ים
anlayışlı
H0995

הֵמָּ֑ה
onlar
H1992

ים חֲכָמִ֥
bilge
H2450

הֵמָּ֙ה֙
onlar
H1992

ע לְהָרַ֔
kötülük–için

יב וּלְהֵיטִ֖
ve–iyilik–yapmayı
H3190

א ֹ֥ ל
değil
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
biliyorlar
H3045

&#8249;&#8249;Halk&#305;m ak&#305;ls&#305;zd&#305;r, Beni tan&#305;m&#305;yor. Aptal 
&#231;ocuklard&#305;r, Ak&#305;llar&#305; yok. K&#246;t&#252;l&#252;k etmeyi iyi bilir, &#304;yilik etmeyi 
bilmezler&#8250;&#8250; diyor RAB.

23֙ רָאִי֙תִי
gördüm
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
ülkeyi
H0776

וְהִנֵּה־
ve–işte–
H2009

הוּ תֹ֖
ıssız
H8414

הוּ וָבֹ֑
ve–boş
H0922

וְאֶל־
ve––e
H0413

יִם הַשָּׁמַ֖
göklere
H8064

ין וְאֵ֥
ve–yok
H0369

ם׃ אוֹרָֽ
ışıkları–onların
H0216

Ben Yeremya yere bakt&#305;m, &#351;ekilsizdi, bo&#351;tu, G&#246;&#287;e bakt&#305;m, 
&#305;&#351;&#305;k yoktu.

24֙ רָאִי֙תִי
gördüm
H7200

ים הָרִ֔ הֶֽ
dağları
H2022

וְהִנֵּ֖ה
ve–işte
H2009

ים רֹעֲשִׁ֑
sarsılıyorlar
H7493

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

הַגְּבָע֖וֹת
tepeler
H1389

לוּ׃ הִתְקַלְקָֽ
sallanıyorlardı
H7043

Da&#287;lara bakt&#305;m, titriyorlard&#305;, B&#252;t&#252;n tepeler sars&#305;l&#305;yordu.

יתִי25 רָאִ֕
gördüm
H7200

וְהִנֵּ֖ה
ve–işte
H2009

אֵי֣ן
yok
H0369

הָאָדָ֑ם
insan
H0120

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

ע֥וֹף
kuşları
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
göklerin
H8064

דוּ׃ נָדָֽ
uçmuşlardı
H5074

Bakt&#305;m, insan yoktu, G&#246;kte u&#231;an b&#252;t&#252;n ku&#351;lar 
ka&#231;m&#305;&#351;t&#305;.

יתִי26 רָאִ֕
gördüm
H7200

וְהִנֵּ֥ה
ve–işte
H2009

הַכַּרְמֶ֖ל
bağ
H3759

ר הַמִּדְבָּ֑
çöl

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

יו עָרָ֗
şehirleri–onun

֙ נִתְּצוּ
yıkıldılar
H5422

מִפְּנֵי֣
önünden–
H6440

יְהוָ֔ה
YAHVE'nin
H3068

מִפְּנֵי֖
önünden–
H6440

חֲר֥וֹן
kızgınlığının
H2740

אַפּֽוֹ׃
öfkesinin–onun
H0639

ס
[paragraf]

Bakt&#305;m, verimli toprak &#231;&#246;le d&#246;nm&#252;&#351;, B&#252;t&#252;n kentler 
y&#305;k&#305;lm&#305;&#351;t&#305;. B&#252;t&#252;n bunlar RABbin y&#252;z&#252;nden, Onun 
k&#305;zg&#305;n &#246;fkesi y&#252;z&#252;nden olmu&#351;tu.
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כִּי־27
çünkü–

כֹה֙
böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֔ה
YAHVE
H3068

שְׁמָמָ֥ה
ıssızlık

תִהְיֶה֖
olacak
H1961

כָּל־
bütün–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
ülke
H0776

וְכָלָ֖ה
ve–son
H3617

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ׂה׃ אֶעֱשֶֽ
yapacağım

RAB diyor ki, &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n &#252;lke viran olacak, Ama onu b&#252;sb&#252;t&#252;n yok 
etmeyece&#287;im.

עַל־28
üzerine–

זאֹת֙
bu
H2063

תֶּאֱבַל֣
yas–tutacak
H0056

רֶץ הָאָ֔
ülke
H0776

וְקָדְר֥וּ
ve–kararacaklar
H6937

יִם הַשָּׁמַ֖
gökler
H8064

עַל מִמָּ֑
yukarıdan–
H4605

עַל֤
çünkü

כִּי־
çünkü–

֙ דִבַּרְ֙תִּי
konuştum
H1696

תִי זַמֹּ֔
tasarladım
H2161

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

מְתִּי נִחַ֖
pişman–oldum
H5162

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

אָשׁ֥וּב
döneceğim
H7725

נָּה׃ מִמֶּֽ
ondan–

Bu y&#252;zden yery&#252;z&#252; yasa g&#246;m&#252;lecek, G&#246;k kararacak; &#199;&#252;nk&#252; 
ben s&#246;yledim, ben tasarlad&#305;m. Fikrimi de&#287;i&#351;tirmeyecek, Verdi&#287;im karardan 
d&#246;nmeyece&#287;im.&#8250;&#8250;

מִקּ֨וֹל29
sesinden–

שׁ פָּרָ֜
süvarinin

מֵה וְרֹ֣
ve–okçunun

שֶׁת קֶ֗
yay
H7198

בֹּרַחַ֙ת֙
kaçıyor
H1272

כָּל־
bütün–
H3605

יר הָעִ֔
şehir

בָּ֚אוּ
girdiler
H0935

ים בֶּעָבִ֔
çalılıklara–
H5645

ים וּבַכֵּפִ֖
ve–kayalara–
H3710

עָל֑וּ
çıktılar
H5927

כָּל־
bütün–
H3605

הָעִי֣ר
şehir

ה עֲזוּבָ֔
terk–edilmiş

וְאֵין־
ve–yok–
H0369

ב יוֹשֵׁ֥
oturan
H3427

ן בָּהֵ֖
onlarda–
H2004

ישׁ׃ אִֽ
adam
H0376

Her kentin halk&#305;, Atl&#305;larla ok&#231;ular&#305;n g&#252;r&#252;lt&#252;s&#252;nden 
ka&#231;&#305;yor. Kimi &#231;al&#305;l&#305;klara giriyor, Kimi kayal&#305;klara t&#305;rman&#305;yor. 
B&#252;t&#252;n kentler terk edildi, Oralarda kimse ya&#351;am&#305;yor.

]ואתי[30
[ketiv]

תְּ( )וְאַ֨
ve–sen
H0859

שָׁד֜וּד
yağmalanmış
H7703

ה־ מַֽ
ne–
H4100

י תַּעֲשִׂ֗
yapacaksın

י־ כִּֽ
çünkü–

י תִלְבְּשִׁ֨
giyersen
H3847

י שָׁנִ֜
kırmızıyı
H8144

כִּי־
çünkü–

י תַעְדִּ֣
süslenirsen

עֲדִי־
süsü–
H5716

ב זָהָ֗
altın
H2091

י־ כִּֽ
çünkü–

תִקְרְעִ֤י
boyarsan
H7167

בַפּוּךְ֙
sürme–ile
H6320

יִךְ עֵינַ֔
gözlerini–senin

וְא לַשָּׁ֖
boşuna
H7723

י תִּתְיַפִּ֑
güzelleştiriyorsun
H3302

מָאֲסוּ־
reddettiler–

בָ֥ךְ
seni

ים עֹגְבִ֖
aşıklar
H5689

ךְ נַפְשֵׁ֥
canını–senin
H5315

שׁוּ׃ יְבַקֵּֽ
arıyorlar
H1245

Ey sen, viran olmu&#351; kent, K&#305;rm&#305;z&#305; giysiler giymekle, Alt&#305;n s&#252;sler 
bezenmekle, G&#246;z&#252;ne s&#252;rme &#231;ekmekle ne elde edeceksin? Kendini b&#246;yle 
g&#252;zelle&#351;tirmen bo&#351;una. Oyna&#351;lar&#305;n seni k&#252;&#231;&#252;ms&#252;yor, 
Can&#305;n&#305; almak istiyorlar.

31֩ כִּי
çünkü

ק֨וֹל
sesini

ה כְּחוֹלָ֜
doğuran–kadın–gibi

עְתִּי שָׁמַ֗
duydum
H8085

צָרָה֙
acıyı

ה כְּמַבְכִּירָ֔
ilk–doğuran–gibi
H1069

ק֧וֹל
sesini

בַּת־
kızının–
H1323

צִיּ֛וֹן
Siyon
H6726

חַ תִּתְיַפֵּ֖
inliyor
H3306

תְּפָרֵ֣שׂ
uzatıyor
H6566

יהָ כַּפֶּ֑
ellerini–onun
H3709

אֽוֹי־
vay–
H0188

נָא֣
artık
H4994

י לִ֔
bana

י־ כִּֽ
çünkü–

עָיְפָ֥ה
baygın
H5888

י נַפְשִׁ֖
canım–benim
H5315

ים׃ לְהֹרְגִֽ
katillere–
H2026

פ
[paragraf]

Sanc&#305; &#231;eken kad&#305;n&#305;n hayk&#305;r&#305;&#351;&#305;n&#305;, &#304;lk 
&#231;ocu&#287;unu do&#287;uran kad&#305;n&#305;n &#231;ekti&#287;i ac&#305;y&#305;, Ellerini 
uzatm&#305;&#351;, solu&#287;u kesilmi&#351; Siyon k&#305;z&#305;n&#305;n, &#8249;&#8249;Eyvah! 
Katillerin kar&#351;&#305;s&#305;nda bay&#305;l&#305;yorum&#8250;&#8250; Diye 
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hayk&#305;rd&#305;&#287;&#305;n&#305; i&#351;itir gibi oldum.


